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47. Melihat Kebenaran dari Kemunculan Jodoh,

Baru Bisa Memahami Ketidaktahuan dari Alam Dharma

Selanjutnya, Master akan membahas, semua kemunculan
jodoh pada awalnya adalah kosong. Hari ini kamu merasakan
bahwa jodoh ini datang, kenyataannya, dia bersifat kosong.
Banyak orang bertanya pada Master: “Master, kapan saya
bisa memiliki jodoh?” Saya menjawab: “Bulan Agustus akan
ada satu jodoh.” Alhasil di bulan Agustus, benar ada satu
jodoh, lalu dia berpacaran dengan orang itu. Setelah
berpacaran 3 bulan, mereka putus, jodoh ini pun sudah
lenyap. Oleh karena itu, segala macam jodoh, semuanya
bersifat kosong. Seperti sebuah gelembung sabun yang
terlihat oleh matamu, jelas-jelas terlihat, kenapa hilang dalam
sekejap. Sama seperti sabun, setiap hari digunakan untuk
mencuci dan mencuci, akhirnya setelah digunakan akan
lenyap. Di saat kamu melihat gelembung sabun yang
berwarna-warni di bawah sinar matahari, sangat cantik sekali.

Plop! Plop! Plop! Sebentar saja, semuanya lenyap. Hari ini
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kamu memiliki jalinan perasaan yang baik, dapatkah kamu
menjamin ia tidak akan rusak? Jika sudah rusak bukankah
pada akhirnya menjadi kosong? Pakaian yang kalian kenakan
sangat indah, jika sepanjang waktu tidak mau melepaskan,
lama-kelamaan juga akan rusak, kemudian dibuang.
Bukankah ini sama seperti melihat kebenaran dan
melepaskannya? Jodoh bersifat kosong. Master tidak pernah
memikirkan bagaimana orang lain bersikap terhadap saya.
Kerja keras saya selama 10 tahun lebih sekarang sudah
membuahkan hasil. Kalian lihat, Seminar Dharma di Hong
Kong dihadiri oleh begitu banyak orang, saya sama sekali
tidak mengenal mereka, tetapi mereka semua mengatakan:
“Master Lu, Anda menyelamatkan kami sekeluarga!”
Mengapa mereka berkata, bahwa Master telah menolong
mereka? Karena Pintu Dharma yang Master ajarkan, dan pada
dasarnya saya mengandalkan siaran radio untuk
menyebarluaskan ajaran Buddha Dharma. Orang-orang baru

bisa mendapatkan Dharma ini, dan menyembuhkan keluarga

demi keluarga, oleh karena itu, semua teman-teman se-
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Dharma memiliki rasa terima kasih! Asalkan kamu terus
bekerja keras tanpa memikirkan hasil, maka kamu pasti akan
menuai hasil; Jika sembari bekerja, kamu terus memikirkan
hasil yang akan dituai, maka kamu tidak akan mendapatkan
hasil yang berlimpah. Ini adalah kata-kata Mutiara Buddhis,
ini adalah intisarinya. Sekarang Master mengajarkan intisari

ajaran Buddha Dharma kepada kalian.

Ingatlah: hanya dengan mencapai kebebasan baru bisa
menjadi Buddha. Kita harus memahami pentingnya
terbebaskan baru bisa mencapai tingkat Kebuddhaan. Harus
bisa melihat kebenaran dari kemunculan jodoh yang bersifat
kosong. Jika kamu tidak bisa melihat kebenaran dari sebuah
jodoh yang datang bersifat kosong, bahwa sifat dasarnya
adalah kosong, maka ini akan menjadi masalah bagimu.
Contoh, satu orang yang sangat miskin, menemukan sebuah
dompet di jalan, di dalamnya terdapat uang 10 ribu dolar.
Kamu harus bisa melihat sifat asli dari hal ini. Orang yang

kehilangan uang 10 ribu dolar ini pasti akan melapor polisi,
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dan polisi pasti akan melakukan penyelidikan. Maka
selanjutnya, kamu akan tertimpa masalah, benar tidak? Maka,
kamu harus bisa melihat sifat kekosongan dari hal ini dan
semua jodoh. Hari ini kamu melihat uang 10 ribu dolar di
dalam dompet, “Aduh, jodoh telah tiba! Aduh, saya menjadi

n
!

kaya!” Namun kamu tidak melihat sifat aslinya. Sifat aslinya
yaitu ketika polisi menemukan dirimu, lalu diambil kembali
uang tersebut, mungkin saja kamu malah akan dituduh
melakukan kejahatan atau pelanggaran tertentu. Harus bisa
melihat sesuatu “sampai ke akarnya” - secara menyeluruh.
Sedangkan kalian ketika melihat suatu masalah seringkali
memiliki pandangan yang terlalu menyimpang, tidak bisa
melihat secara menyeluruh. Jadi harus ingat, jika tidak bisa
memandang bahwa kemunculan jodoh bersifat kosong,
maka akan terjerumus ke dalam “perangkap” kemelekatan
— keras kepala. Karena kamu tidak bisa melihat secara
menyeluruh, maka kamu akan menjadi sangat keras kepala.

Master akan melanjutkan contoh yang tadi: baru saja

menemukan uang 10 ribu dolar, lalu dia menjadi melekat -
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keras kepala. Karena tidak terpikir olehnya bahwa polisi bisa
menemukan dirinya, dia tidak melihat bahwa pemiliknya
begitu panik, di dalam pikirannya, dia hanya berpikir: “Ini
juga bukan hasil curian saya, juga bukan hasil rampasan saya,
tentu saja ini milik saya.” Bukankah dia menjadi keras kepala?
Tunggu sampai polisi menemukannya, dia masih dengan
percaya diri mengatakan: “Mengapa saya tidak boleh
mengambilnya? Saya yang menemukan, mengapa tidak
boleh diambil?” Lalu berdebat dengan polisi, kemudian dia
malah dipenjarakan. Ini karena dia melekat — keras kepala,
bersikeras merasa bahwa “Semestinya uang ini menjadi
milik saya” , karena dia tidak melihat sifat asli dari hal ini.

Mengerti?

Master beri tahu kalian semua, seseorang yang terlalu
keras kepala (terlalu melekat) selamanya tidak akan bisa
meninggalkan halangan karma buruknya. Jika seseorang

tidak bisa berpikiran terbuka terhadap permasalahan apapun,
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berarti halangan karma buruk orang tersebut sangat berat.
Apakah itu kemelekatan (keras kepala)? Yaitu seseorang yang
terus-menerus beranggapan bahwa diri sendiri benar
terhadap masalah tersebut, selalu menganggap apa yang
dilakukan benar, yang dikatakan benar, yang dipikirkan juga
benar, padahal kenyataannya, jelas-jelas bahwa dirinya salah,
namun masih mengira dirinya benar, inilah keras kepala -
melekat. Kalau begitu, saat tidak mengetahui diri sendiri
benar atau salah, kamu juga tidak boleh keras kepala. Jika diri
sendiri tidak bisa memutuskan apakah hal ini boleh dilakukan
atau tidak, berarti kamu tidak boleh lakukan. Keliru jika
mengira diri sendiri benar, juga merupakan bentuk
kemelekatan; Keliru jika mengira diri sendiri selamanya salah,
juga merupakan suatu kemelekatan. Yang paling gawat yaitu
satu kata di depan itu, “keliru” . Jika ada kekeliruan, akan
membuat kamu menjadi keras kepala. Karena kamu tidak
bisa melihat permasalahan dengan jelas, tidak bisa berpikir
jernih, perilakumu tidak jelas, ketidakjelasan dalam 3 aspek

ini dinamakan kemelekatan. Maka baru bisa terjebak ke
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dalam kemelekatan ini dan tidak bisa keluar. Seperti
kebanyakan orang, ketika kamu berkata padanya: “Kamu
jangan seperti ini lagi.”  “Saya memang seperti ini.”

“Kamu jangan begini, mereka tidak bermaksud begitu
terhadap dirimu, semua demi kebaikanmu.”  “Tidak bisa,
justru dengan begitu mereka mencelakai saya.” Ini
dinamakan sudah terjebak ke dalam kemelekatan dan tidak
bisa keluar. Tidak bisa berpikiran terbuka, berarti sudah
melekat. Karena kamu terjebak ke dalam kemelekatan, kamu
tidak bisa membebaskan diri dari nasibmu sebagai manusia.
Kenyataannya, nasib manusia terlalu “keras” . Ini karena
kemelekatan — keras kepala! Contoh, dulu ada berapa banyak
orang yang saat dicelakai orang lain, mereka terlalu keras
kepala, “Saya memang begini” . Ya sudah, kemudian
dipukul sampai mati. Benar tidak? Jadi orang tidak boleh
keras kepala, harus bisa pasrah. Ada banyak hal yang harus
bisa dipasrahkan. Contoh, bos mengatakan saya salah, maka
saya pasrah dan mengakuinya. Memangnya ada alasan apa

yang bisa dikatakan?
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Ketidaktahuan di dalam Dharma, sama dengan tiada
habisnya. Dengan kata lain, dalam kehidupan nyata kita
sekarang ini di dunia, karena dunia ini adalah kosong, karena
semua orang tidak memahami, karena setiap orang di dunia
ini sedang mengejar nafsu keinginannya, setiap orang
melekat, setiap orang menjalani hari-hari tanpa tujuan yang
jelas, setiap orang mengorbankan segalanya hanya demi
uang, bahkan harga dirinya sekalipun, jadi semua orang bisa
berbuat seperti itu, semua ketidaktahuan terpenuhi di alam
Dharma ini, semua orang hidup tanpa arah yang jelas.
Mengerti? Sama seperti beberapa negara yang suka
berperang, setiap orang di sana suka berperang. Mengapa?
Karena setiap orang di sana merasa benci, setiap orang
memiliki ketidaktahuan. Ketidakpahaman, tidak memahami
segalanya. Jika mereka mampu memahami kebenaran, bisa
berpikiran jernih terhadap segala hal, apakah mereka akan
berperang? Apakah mereka memahami bahwa peperangan
pada akhirnya akan mencelakai generasi penerus mereka?

Andaikan mereka bisa memikirkan kebaikan bagi generasi
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penerus: berperang hingga sekolah pun menjadi tidak ada,
membuat anak-anak tidak bisa sekolah, tidak bisa
memperoleh pendidikan yang baik; Jika orang tua mati
terbunuh, membuat anak-anak menjadi yatim piatu; Jika
anak dipukul hingga mati, apakah akan merasa bersalah
terhadap anak? Apabila bisa berpikir demikian, apakah
mereka masih akan berperang? Justru karena mereka tidak
berpikir demikian, maka ini yang disebut ketidaktahuan. Jika
dikatakan, seseorang memiliki ketidaktahuan, atau dua orang
memiliki ketidaktahuan, itu masih tidak apa-apa, akan tetapi
semua orang di satu negara memiliki ketidaktahuan, maka ini
tergolong negara yang dipenuhi dengan ketidaktahuan. Oleh
karena itu, harus bisa melihat kebenaran dari segala hal dan
mampu melepas. Karena ketidaktahuan tiada habisnya, jika
suatu masalah yang tidak akan ada habisnya, maka jangan
lakukan lagi. Mengerti? Suatu hal yang akan berakhir, adalah
terbebas dari tumimbal lahir enam alam. Sesuatu hal yang
tiada habisnya, berarti selamanya tidak akan pernah berakhir,

lalu apakah ada manfaat jika kamu mengejarnya? Hari ini
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sepertinya sudah berakhir, namun besok kembali lagi dan
kamu belum bisa mengakhiri, lusa sepertinya belum berakhir,
lalu tulat sepertinya sudah berakhir. Sama seperti
pertengkaran kebanyakan pasangan suami istri, sebentar
hubungan menjadi sangat akrab, namun tidak lama
kemudian, kembali bertengkar. Jodoh buruk juga tergantung
dari frekuensinya, benar tidak? Jika ada arwah asing pada
dirimu, setelah bertengkar ya sudah. Namun jika memang
berasal dari watak kedua orang ini, temperamental, maka
mereka akan bertengkar setiap hari, sampai akhirnya menjadi
ketidaktahuan yang tiada habisnya, tidak akan pernah
berakhir; Bertengkar sampai tua dan mati, sampai tiada lagi
penuaan dan kematian; Di kehidupan selanjutnya kembali
menjadi pasangan suami istri, kemudian bertengkar; Seusai
bertengkar, di kehidupan selanjutnya kembali menjadi suami
istri lagi, lalu bertengkar lagi ... apakah akan berakhir? Tiada
berakhir. Apakah kalian mengerti? Kelas Dharma kita juga
“tiada berakhirnya ketidaktahuan” , karena kelas kita setiap

hari Rabu. Jika Rabu minggu ini tidak datang, maka Rabu
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minggu depan datang lagi. Benar tidak? Inilah prinsip
kebenaran yang disampaikan untuk kalian, kalian harus bisa
memahaminya, harus meneladani Buddha dan menekuni

ajaran Buddha Dharma dengan baik.

Master beri tahu kalian semua, harus membabarkan
ajaran Buddha Dharma, membawa kebaikan bagi semua
makhluk tidaklah mudah. Apapun yang orang lain katakan,
kamu harus tetap berpegang teguh pada konsep
pemikiranmu, tidak peduli apa yang dikatakan, setelah
didengar maka dilupakan saja. Jika kamu mendengarkan dan
mempercayai apapun yang dikatakan orang lain, maka
kerisauanmu akan muncul. Sesungguhnya kamu telah
menerima hawa negatif dari orang lain. Jika suamimu sengaja
mencari-cari masalah denganmu di rumah, membuat kamu
menjadi pusing dan tidak bisa berpikir jernih, lalu segera
terlahir kerisauan, maka berarti kamu tidak memiliki kekuatan

konsentrasi. Bila istrimu setiap hari mencari-cari masalah
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denganmu di rumah, sampai akhirnya membuat kamu
kebingungan sendiri, pikiran jadi kacau balau, berarti kamu
juga disebut tidak memiliki kebijaksanaan. Benar tidak?
Menurut kalian, siapa yang bisa mengacaukan Master hingga
bingung? Saya akan mendengarkan perkataan siapa? Saya
mendengarkan perkataan Bodhisattva, saya mendengarkan
perkataan Guan Shi Yin Pu Sa. Jika kamu ingin melakukan
suatu hal, jika Master tidak menerima, kalian bisa memohon
kepada Guan Shi Yin Pu Sa, supaya Guan Shi Yin Pu Sa
mengubah pandangan saya, maka kamu akan berhasil. Yang
memiliki tekad, akan mencapai keberhasilan. Memahami
ketidaktahuan di alam Dharma, berarti memahami satu
prinsip  kebenaran. Dalam alam Dharma, dengan
menggunakan cara berpikir manusia biasa, akan sangat sulit
untuk mengubah kenyataan. Bila dikatakan secara gamblang,
berada ditingkatan apa maka akan melakukan hal-hal seperti
itu pula. Terbebas dari kerisauan Alam Manusia, adalah
peningkatan level dan tingkat kebijaksanaan seseorang.

Hanya dengan naik ke atas, berdiri di tempat yang tinggqi,
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baru bisa melihat jauh ke depan. Dengan menggunakan
kesadaran spiritual tingkat tinggi, baru bisa terbebas dari
gangguan pikiran dan kerisauan tingkat rendah. Sekian

pembahasan pada hari ini.
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fu xian zai shi ba f6 fa de jing sui dou chuan géi le ni men

RUEREHEENBEER € 5 7R .

yao ji zhu qiu jié tuo ké yi chéng f6  rén yao dong de qiu jié
ZiCefE:KBRITL Bk . AE E 8 X#E
tud cai ké yi chéng f6  yao kan po yuan qi de xing kdng  rd guo ni

BRZaALL fk . EFER & &8I E = . 8RR

kan bu po yi ge yuan fen lai le ta shi kong de ta de bén xing shi

EAE— 1T % DRXTEEZHN, ENNST E R

kon na ni jiu ma fan le bi rd yi ge hén pin qidng de rén zai
EI’J IR HEM Y. LA —1TRE 5 AR
ma lu shang jian dao le yi ge pi jia zi li mian you yi wan kuai gian

O L RAT—IATRXF EEE—F R %,

ni yao kan dao zhe jian shi de bén zhi  diG diao zhé ge yi wan kuai gian

@Jx%%:’éﬂ‘*#éﬁﬁzﬁr EE X4 — T R %

de rén  ta yi ding shi yao bao jing de Jlng cha yi ding hui cha ba

WA t—EREREN, EE—TEEE.

zhe jié xia lai ni jiu ma fan le  dui bu dui sud yi ni yao kan dao ta

XETRMBEMKBETY , WAXW? FFUIREE B B

de xing kong  su0 you de yuan fen  jin tian ni kan dao zhe ge pi jia

WE =, FBENS 2. 5XIRE I XPTPKRX
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zi Ii de y1 wan kuai gian ai ya yuan fen lai le ai ya
FERN— B R %%, "WYY, & 9oK7! G, Zi
cai le ni méi you kan dao ta de bén zhi  bén zhi jiu shi zui hou jing

Mry!'" R EBEEBIENAR. AERARERRE T

cha zhao dao ni zhe Ii lai  qgian na hui qu  shud bu ding hai hui géi ni

" EBMRXER, R EREX, A E LSS IR

ding yi ge shén me shén me bu hao de zui ming  yao dong de kan dao

E—THtattarATFWNER.ZE EGBEE

di ni men kan wen ti jiu shi tai pian mian kan bd dao di  sud yi

K. RN EFREXZIRNR B, EF 2 K. B LA

yao ji zhu kan bu chd yuan qgi de xing kong jiu hui luo ru zhi zhuo de

ZEE, BEAE aEIME EHEEAR ZF B

xian jing  yin wei ni kan bu dao di ni jiu hui féi chang de zhi zhué

b2 . B AMREAR B I, 1/J\,)EA‘3E B O E .

shi fu ba gang cai de i zi ji xu géi ni men ju xia qu gang cai jian

i &2 18 Kl ZLISI’JWJ?QI_?*%W MaETE: N 78

dao yi wan kuai gian le jiu zhi zhuo Ie yn wei ta me| you kan

23— R % 7T, ﬂi%&‘)um .EH AR BB

dao jing cha hui zhao dao ta me| you kan dao rén jia duc') me zhao ji

HERK M IRBEFBEIARZALAE R,

ta nao zi li jiu xiang le zhe ge you bu shi wo tou lai de  yé bu
b FEHM B 7: "XNMNXNAE2EBERN, BF
shi wo giang lai de  dang ran shi wo de le ta zhi zhud le ba

TR 8 KN, B3 AERRHHNT., "t F TIE?

déng jing cha zhao dao ta de shi hou hai Ii zhi i zhuang de shud
£

F ERE K BN E, KREES £ R

BHFF 3-47 P. 17 - 25



HiE{#H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zén me wo bu neng na shi wo jian dao de zen me b ke yi na
"TEAKA B E? EREIN, EALRATUE
ma hé jing cha jiao bian  zui hou bei guan jin qu le  zhe ge jiu
B?" MEERH RE®R XHEEXT. XTH
shi zhi zhud le si ren wéi zhé ge gian shi wo ying gai na de  yin wei
ERE T, BANAXPTEER N ZEN, B F

méi you kan dao ta bén zhi de dong xi  ming bai le ma

XREBEEI RN FRA. BETHE?

shi fu géi da jia jiang yi geé rén tai zhi zhudé yong yuan bu néng

MRXEXKRH  — 1T AKXKRKR F K & & B
cha li ta de ye zhang rd guo yi ge rén shén me shi qing dou xiang
HEBEMRROW B . IR —PAMT AFEE & &
bu kai de hua zhe ge rén de ye zhang jiu shi hén shén de  shén me
ARFBNE, XPTARBY E 2R X B,
jiao zhi zhuo jiu shi bu ting de ren wéi zhe ge shi ging zi ji shi dui de
M ZF ? IBAEFEHBIANAXITIEFERBECSEZTH,

bu ting de ren wéi zhe ge shi ging zi ji zuo de shi dui de zi ji shuo

AEBAAXITIEZTREECHBNEST, EEHEE

de shi dui de zi ji xiang de yé shi dui de  shi ji shang ming ming

WMEXNH, B2 8 WEE XA, £ £ B B8
jiu shi zi ji bd dui zi ji haishirenwéi zi ji shidui de zhe shizhi
MEEHCAXY, BEeXERIANAFNBECENE, XEH

zhuo na me zai bu zhi dao dui bu dui de shi hou ni yé bu neng qu zhi

- BAEAM E X A XA & 14\’@71' e X

BHFF 3-47 P. 18 - 25



BiEf#E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi

Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhuo rd guo zi ji bu néng pan duan zi ji de shi ging néng fou zuo

IR BEBCAHA B ¥l B BCHE KB B & |
de shi hou ni jiu bu néng qu zuo  wu réen wéi zi ji shidui de yé
BT & , IRBLAS BE X1 . RN AECE N, B

jiao zhi zhué wu ren wéi zi ji yong yuan shi cuo de  yé jiao zhi zhuo

M Z, RN AEC K ZEREN, BMHKEF

huai jiu huai zai gian mian jiang le yi ge zi  jiao wu ren wéi
M A ER B OH T—1NF, M "R N A,
you zhé ge wu zi jiu jiao ni zhi zhué ni kan wen ti bu ging chu

BN R FRMAAE. MBEBDERE B

si wéi bu qging chu xmg wéi bu qing chu ni zhe san bu qing chu jiu

PHEABE THAFABTBRE BX=ZAF EHR
jiao zhi zhué  suo yi jiu xian ru zai zhi zhuo li mian  jiu shi chd bu
W # = . ﬁEL,LE')EB)\?‘#L BEE, MEHAF
|ai jiu xiang hén duo rén ni gel ta jiang ni bu yao zhe yang
k.8 & R & AR ft i, "RAE X &
le woO jiu zhe yang ni bu yao zhe yang le da jia dui
7" "?JZ)B ', "MAEXBHET, KRN
ni bu shi zhe ge yi si dou sh| wei ni hao wo bu
MAZEXITER, &8 2 7314\!1?['5‘ B S A N
xing ta men jiu shi zhe yang hai wo de zhe jiu jiao xian ru dao zhi

7, M MNHEX F FEEN. " XM B AR

zhué i mian le  chd bu lai le  xiang bu tong zhi zhué le  yin wei

=E@BRE T HAXRT, BAE HRE T, BA

ni xian ru dao le zhi zhué i mian ni jiu wd fa tao tudé rén de ming

MEBANETH=ZE T, FRLELKR AN @
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yun shi ji shang rén de ming yun jiu shi tai ying le zhi zhuo

Zz . X £ AN &8 EHEREXET. #

ya bi rd guo qu you dud shao rén bei rén xian hai shi guo yu zhi zhué

F!' MO EEE S D ABARBEEL TR
wo jiu zhe yang le hao le bei da si le dui bu dui rén

"ERMX BT T, WIS IAXT? A

bu néng zhi zhué bi xi yao ren  hén duo shi qging jiu de| ren bi ru

HE BMEBLN. REZERBHREBIA. LA

lao ban jiang wo bd dui  wo jiu ren  you shén me dao Ii ké yi jiang

Z2RHF EAX, ib,?)l:t)\ B 1+ 48 BAFLL#H
de
By ?

fa jie wu ming déng yu méi you zhi jin yé jiu shi shué wo
~ ~K N ~
ZRELTH  FTERELER, BF

men xian zai shéng hué de shi jie dang zhdng yin wei

e N
MAETE FRNERISI 7, BAXITHER

ot
i
St
ur

kon de yin wei da jia dou bu ming bai yin wei zhe ge shi jie rén rén
> [ — S —
ZH, BARKRBABEBEH BAXPMTHEHEAA
dou zai zhui qiu yu wang rén rén dou zai zhi zhuo rén rén dou zai xi
MEE XK E, AANBERET , AABER
li hd td de guo ri zi rén rén dou zai wei gian shén me dou ké yi
EMrtIHF, AABEA %, + 4 & 7T
bd yao lian dou ké yi bu yao le sud yi da jia dou zai zhe me

A8, RBITUAET, BT LA X A
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Zuo suo you de wu ming chong chi zhe zhe ge fa jie suo you de
M, FF BWNE B & RFREXDZER, AR
rén dou shi xi li hd ta de ting de dong ma jiu xiang you xié xi
AN EZHEEMEN. W15 E B 2?83 & BEE

huan zhan zhéng de gud jia yi yang réen rén dou xi huan da

. —— —

MW & F NEXR—&, AANBBE R ]
zhang wei shén me yin wei ta men rén rén dou hen rén rén dou
. " HHtara?2 BAMBIMOAANER, AA B
shi wd ming bu ming bai a shén me dou bu ming bai rd guo ta
EXLH. AB Aam, +22&EBAHEB., @R
men ming i shén me dou xiang ming bai le ta men hui da zhang

M BHE, 28 8 BRAT, 81 =37 L

ta men ming bai da zhang da dao zw hou hUI y| ha| ta men de

ﬂf_’x M) B EHIT X TEEEZBEEMEMNB

4

hou dai ma rd gud ta men dou wei zi ji de hou dai xiang Vi

)=1J\:ﬂf_'17§|1%ﬂ131|]%|373§ clE R 8 —
xiang da zhang da de lian xué xiao yé méi you hai zi shd yé méi
B, I X8 EERBRE, HFHER

you du shén me hao de jiao yu dou me| you jié shou rd guo fu mu

El:k, T 2FHNEBEHBREERT, WRKRE
béi di si le  hai zi jiu méiyou fu mile g gud hai zi beéi di si
WIT T, ZFHMRBRKETY, WRZFHITR

le dui de qi hai zi ma rd guo néng zhe yang xiang ta men hai

T, WBEZFE? MR B8 X HF B 0 B0 7

hui zai da zhang ma yin wei ta men méi you zhe me xiang zhe jiu

2B X B? BAMMN REX4 8, X#HK
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jiao wu ming na ni shud yi ge rén wu ming liang ge rén wu ming
Wz B8B . B —TPALZBH. BADSAL B
yé jiu suan le na me yi ge guo jia I dou shi wi ming zhe jiu shi
B 87, BA—""TEXREHLEZL B, XF

wu ming gué le sud yi yao kan po yao fang xia yin we| wu ming
LB ET MUEER, EWRT. BAL H
shi méi you zhi jin de rd guo yi ge shi ging méi you zhi jin de
ERBLERN, R —"1TERB RABALERNH
hua na jiu bu yao zai qu zuo le ming bai le ma you zhi jin de

m, BAAEBEMT. EE HTYiEB? 81LERA

shi qging na jiu shi chaotud liu dao lun hui ér wu zhi jin de dong xi
EB%  MBHME2ER/NEXE. MALERE K A
jiu shi yong yuan me| you Jle shu de na ni qu zhui i ta you shén me
ME K Iz R BEEXRHN, BIREE XE B 1t
yong ne jin tian ni hao xiang jie shu le ming tian ni you méi you
ARE? SXMBEF BEXRT, BH XXX
jié shu hou tian hao xiang méi you jie shu da hou tian hao xiang you
ZR, B RXREF BB REER, KEXHF & X
jié shu le jiu xiang hén dud fa qi chao jia yi yang yi huir hao
ZRT. B REXEVDR -, —2)LF
de bu de liao guo yi huir you chao jia le e yuan shi yao kan
§SRAE87T, §— =2/l XMBRT, E5E2EE
ni de pin 10 de dui bu dui rd gud ni you ling xing chao chao
FHRBEEN, YAXN? IRFERKE, ¥ ¥
jiu suan le rd guo zhén de liang ge rén de xing geé pi qi bu

MET.ME ANBAADMER . BESF
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hao na jiu shi tian tian chao jia chao dao hou lai jiu wud wu ming jin
i, BMEX X W R, W EFRMHAEL B R
le méi you jié shu le chao dao lao si le wu lao si jin
7 X ZRT, B RBXT, LBEFER
le xia béi zi zai zuo fa qi zai chao chao wan zhi hou xia bei zi
T, FTEFBMXE, BW , W 2 TFTEF
zai zuo fa qi zai chao you jin téu ma shi méi you jintou

BMXE, B .. B REXB? i 8RRk

de ni men ting de dong ma woO men de jiang ke yé shi wu wu
. MM KBS EB?ZMNMBVUHFARER "X
ming jin de yin wei wo men dui bu dui yé shi méi xing qi san
BHR" B, BAEMN. WANEES E 8 =
|ai zhé ge xing qi san bu lai Xia ge xing qi san zai lai ya jiang

X, XTEP=F%, TTY"EHPH=ZBkKkT? i#
géi ni men ting jiu shi zhe ge dao i da jia yi ding yao dong yao

LR THEX)TERE, Ax—TFTE &, E
hao hao xué fo xué fa

T FEFIA.

shi fu géi da jia jiang yao hong fa yao li shéng bu réng vyi

MRXEXK ¥, E5hix. EF £ FF 3

a rén jia géi ni ér duo li jiang shén me ni yao jian chi i
B, ARSEFEREXEH + 4, RERGFHE
nian bu guan jiang shén me ting guc‘) jiu suan le rén jia gei ni

S, AE W Ha, TEHE T, ARSIR
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jiang shén me ni ting le ni de fan nao jiu cha lai le shi ji
Wt A, IR T, RAAM N B H KT . LR
shang ni jiu shi shou dao le rén jia de e qi rd guo ni de lao gong
E MR X B TARBNES. W % FHZE A
zai jia li gén ni gao shi ging ni bei ta gao de xi |i hu td fan
EXRERMFBER, KEECREEHEMIR. @
nao dun shéng shi ji shang ni jiu shi méi you ding i rd guo ni

X m £ , £hr £ MR E € ND. W R IR

de lao po tian tian zai jia i gén ni gao shi ging gao dao hou lai ni xi

NEZX XEXRBERMRBERB ., B 3 B XRIRHE

li hd tud nao zi bu hao shi ji shang ni yé jiao méi you zhi
BE#Msr. WAy, Xk £ FEMix B F
hui dui bu dui ni men shud shi fu hui bei shui gao de x1 i hu tu
2. MAXN ? @AM B MRXaw iE REHBEMR

woO hui ting shui de wo ting pu sa de wo ting guan shi yln pl]
ﬂf_’ﬂ B2 ERN? RITEFEN, I MEES
sa de rd guod ni xiang zuo Vi jian shén me shi ging rd guo shi fu
. MREREB H—HEFHF2FRBE, WRPR
bu jié shou de hua ni men ké yi giu guan shi yin pu sa rang guan

AEZRE, MMOTLUXK B HEERF, b W0

shi yin pu sa lai gai bian wo de guan dian na ni jiu chéng godng

BEEFRIXZTEHO W A, BMERH K I0
le you zhi zhé shi jing chéng ming bai le fa jie wud
7. B& , R B . B RBTERTZE
ming déeng ing bai le yi ge zhén |i zai fa jie yong rén de

yu min
B, F T B — 1T E®E, £FH/, B AHB
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si wéi hén nan gai bian xian shi tdong su de jiang jiu shi zai shén me
B R BN WXL, B B8 F WERE

céng ci zuo shén me shi qing li

B R i LB R B
I:h\IT

rén dao de fan nao jiu shi
A BB ™, #E
céng ci hé jing jie de tishéng ang
B XM ERBOR T . J:
cai néng kan de yuan yong gao céng
T B EFEEEZ. AS E
céng ci de za nian hé fan nao jin tian jiu ge| da jia jiang dao zhe I|

E XN SMMIX, XMAEKXRK H 3 X

le

J

you shéng zhan de gé
=] 7 M =
ci de jing jie cai néng tuo i di
/N

iR RT 88 BB
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